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authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation flot
in accordance with the Agreement.

3. A Contracting State shall fot, after the expiry of the time limits provided in
its national laws and, in any case, after five years from the end of the taxable period
in which the income concerned bas accrued, increase the tax base of a resident of
either of the Contracting States by including therein items of income which have
also been charged to tax in the other Contracting State. This paragraph shall not
apply in the case of fraud, wilful default or neglect.

4. The competent authorities of the Contracting States shahl endeavour to
resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpreta-
tion or application of the Agreement. In particular, the competent authorities of the
Contracting States may consult together to endeavour to agree:

(a) to the same attribution of profits to a resident of a Contracting State and
its permanent establishment situated in the other Contracting State;

(b) to the same allocation of income between a resident of a Contracting State
and any associated person provided for in Article IX.

5. The competent authorities of the Contracting States may consult together for
the elimination of double taxation in cases not provided for in the Agreement.

ARTICLE XXVII

Exchange of Information

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for the carrying out of this Agreement and of thedomestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by this Agreement
insofar as the taxation thereunder is in accordance with this Agreement. Any
information so exchanged shall be treated as secret and shail not be disclosed to any
persons or authorities other than those concerned witb the assessment or collection of
the taxes whicb are the subject of this Agreement.

2. In no case shaîl the provisions of paragrapb 1 be construed s0 as to impose on
one of the Contracting States the obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with the laws or the
administrative practice of that or of the other Contracting State;

(b) to supply particulars which are not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

(c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,
commerical or professional secret or trade process, or information, the
dîsclosure of which would bc contrary to public policy (ordre public).


